
TIKKA T3 LIGHTWEIGHT SCOPE BASES - EGW TIKKA T3 0 MOA
SILVER

EGW Tikka T3 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny scope
rail with no drilling or tapping. Precision machined from extruded aluminum with
Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye relief,
plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes
on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight
Tactical mounts have a milled center channel for weight reduction. Full-width
cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from
ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and
wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for
mounting.

Attributes

Name: EGW TIKKA T3 0 MOA SILVER
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000474
Mfr. No.: 44001
Color: Silver
Finish: -
Make: Tikka
Material: -
Model: T3
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.093kg
UPC: 841370106196

Item details

Made in USA
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TIKKA T3 Lightweight Scope Bases
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die TIKKA T3 Lightweight Scope Bases von EGW entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine sichere und vielseitige Montagemöglichkeit für dein
Zielfernrohr bietet. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten,
lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß allen relevanten Sicherheitsvorschriften und Richtlinien verwendet
wird.
Gehe immer verantwortungsbewusst und sicher mit Feuerwaffen um.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrmontagen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle beim Montieren deines Zielfernrohrs sicher, dass die Basis sicher am Feuerwaffenrahmen mit den
bereitgestellten TorxSchrauben befestigt ist.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund anzuwenden, um
ein Überdrehen zu vermeiden, das die Basis oder die Waffe beschädigen könnte.
Verwende immer einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um sie zu sichern und ein Lösen während
der Verwendung zu verhindern.
Überprüfe, ob die Zielfernrohrmontageringe mit dem Picatinny oder WeaverSchienensystem kompatibel sind,
bevor du mit der Installation beginnst.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einstellen des Zielfernrohrs anzuwenden, um Schäden am
Montagesystem oder am Zielfernrohr selbst zu verhindern.
Wenn du nach der Installation ungewöhnliche Bewegungen oder Instabilität im Zielfernrohr bemerkst, stelle
die Verwendung sofort ein und überprüfe die Montage.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und des
bereitgestellten TorxSchlüssels.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte

Suche die Werksmontagelöcher am Empfänger deiner Tikka T3.
Richte die EGW Tikka T3 Scope Base mit den Montagelöchern aus und stelle sicher, dass die
PicatinnySchiene korrekt ausgerichtet ist.
Setze die bereitgestellten TorxSchrauben in die Montagelöcher ein und ziehe sie von Hand an, um die
Basis an ihrem Platz zu halten.
Ziehe die Schrauben mit dem Drehmomentschlüssel auf das empfohlene Drehmoment von 20
ZollPfund an. Achte darauf, dieses Drehmoment nicht zu überschreiten.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Montage des Zielfernrohrs

Wähle kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrmontageringe für dein Zielfernrohr.
Befestige die Zielfernrohrmontageringe an der PicatinnySchiene auf der installierten Basis.
Lege dein Zielfernrohr in die Ringe und passe es auf den gewünschten Augenabstand an.
Ziehe die Ringe gemäß den Anweisungen des Herstellers sicher fest.

Abschließende Überprüfungen

Überprüfe nach der Installation, ob alle Schrauben und Montagen sicher sind.
Führe einen Funktionscheck deiner Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt
funktioniert.

Entsorgungshinweise
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird oder irreparabel beschädigt ist, entsorge es so, dass keine
Umweltschäden entstehen. Befolge die örtlichen Abfallmanagementrichtlinien für die ordnungsgemäße
Entsorgung von Aluminiummaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktinformationen wende dich bitte an die Kontaktdaten, die dir von deinem
Händler zur Verfügung gestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien stellst du die sichere und effektive Nutzung deiner TIKKA T3 Lightweight
Scope Bases sicher. Vielen Dank, dass du EGW gewählt hast, und genieße dein Schießerlebnis!
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TIKKA T3 Lightweight Scope Bases Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TIKKA T3 Lightweight Scope Bases by EGW. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing a secure and versatile mounting solution for your scope. To ensure your safety and
the proper use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all relevant safety regulations and guidelines.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage before each use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
When mounting your scope, ensure that the base is securely fastened to the firearm using the provided Torx
screws.
Use a torque wrench to apply the recommended torque of 20 inch lbs to prevent overtightening, which may
damage the base or firearm.
Always use a drip of blue loctite on screws to secure them in place and prevent loosening during use.
Verify that the scope rings are compatible with the Picatinny or Weaver rail system before installation.
Avoid using excessive force when adjusting the scope to prevent damage to the mounting system or the
scope itself.
If you notice any unusual movement or instability in the scope after installation, discontinue use immediately
and inspect the mount.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and the provided Torx wrench.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your Tikka T3.
Align the EGW Tikka T3 Scope Base with the mount holes, ensuring that the Picatinny rail is oriented
correctly.
Insert the provided Torx screws into the mount holes and hand tighten them to hold the base in place.
Using the torque wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs. Ensure that you
do not exceed this torque setting.
Apply a small amount of blue loctite to each screw to secure them in place.

Scope Mounting

Choose compatible Picatinny or Weaver scope rings for your scope.
Attach the scope rings to the Picatinny rail on the installed base.
Place your scope in the rings and adjust it to your desired eye relief.
Securely tighten the rings according to the manufacturer’s instructions.

Final Checks

After installation, check that all screws and mounts are secure.
Perform a function check on your firearm to ensure everything operates correctly.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer in use or is damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents
environmental harm. Follow your local waste management guidelines for proper disposal of aluminum
materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the contact details provided by your retailer
or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you will ensure the safe and effective use of your TIKKA T3 Lightweight Scope Bases.
Thank you for choosing EGW, and enjoy your shooting experience!



Instrucciones de Seguridad para las Bases de Mira
TIKKA T3 Lightweight

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira TIKKA T3 Lightweight de EGW. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar una solución de montaje segura y versátil para tu mira. Para garantizar tu
seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen
en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con todas las regulaciones y directrices de seguridad
relevantes.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro para disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al montar tu mira, asegúrate de que la base esté firmemente sujeta al arma utilizando los tornillos Torx
proporcionados.
Usa una llave de torque para aplicar el torque recomendado de 20 pulgadaslibras para evitar apretar en
exceso, lo que podría dañar la base o el arma.
Siempre utiliza una gota de loctite azul en los tornillos para asegurarlos en su lugar y evitar que se aflojen
durante el uso.
Verifica que los anillos de la mira sean compatibles con el sistema de riel Picatinny o Weaver antes de la
instalación.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar la mira para prevenir daños en el sistema de montaje o en la propia mira.
Si notas algún movimiento inusual o inestabilidad en la mira después de la instalación, interrumpe su uso de
inmediato e inspecciona el montaje.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y la llave Torx
proporcionada.
Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu Tikka T3.
Alinea la Base de Mira EGW Tikka T3 con los agujeros de montaje, asegurándote de que el riel
Picatinny esté orientado correctamente.
Inserta los tornillos Torx proporcionados en los agujeros de montaje y ajústalos a mano para mantener
la base en su lugar.
Usando la llave de torque, aprieta los tornillos al torque recomendado de 20 pulgadaslibras. Asegúrate
de no exceder este ajuste de torque.
Aplica una pequeña cantidad de loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Montaje de la Mira

Elige anillos de mira compatibles con el riel Picatinny o Weaver para tu mira.
Adjunta los anillos de la mira al riel Picatinny en la base instalada.
Coloca tu mira en los anillos y ajústala a la distancia de los ojos que desees.
Asegura los anillos de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Verificaciones Finales

Después de la instalación, verifica que todos los tornillos y montajes estén seguros.
Realiza una verificación de funcionamiento en tu arma para asegurarte de que todo opere
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no está en uso o está dañado más allá de la reparación, deséchalo de una manera que
prevenga daños al medio ambiente. Sigue las pautas de gestión de residuos locales para la eliminación
adecuada de materiales de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o la información del producto, por favor consulta los detalles de
contacto proporcionados por tu minorista o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas directrices, garantizarás el uso seguro y efectivo de tus Bases de Mira TIKKA T3 Lightweight.
¡Gracias por elegir EGW y disfruta de tu experiencia de tiro!



Instructions de Sécurité pour les Embases de Lunette
TIKKA T3 Lightweight

Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette TIKKA T3 Lightweight d'EGW. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant une solution de montage sécurisée et polyvalente pour votre lunette. Pour garantir votre
sécurité et une utilisation correcte de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce
guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément à toutes les réglementations et directives de sécurité
pertinentes.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sécurisée et responsable.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un cadre de tir sécurisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous montez votre lunette, assurezvous que la base est solidement fixée à l'arme à feu à l'aide des
vis Torx fournies.
Utilisez une clé dynamométrique pour appliquer le couple recommandé de 20 pouceslbs afin d'éviter un
serrage excessif, ce qui pourrait endommager la base ou l'arme.
Utilisez toujours une goutte de loctite bleu sur les vis pour les sécuriser en place et éviter qu'elles ne se
desserrent pendant l'utilisation.
Vérifiez que les anneaux de lunette sont compatibles avec le système de rail Picatinny ou Weaver avant
l'installation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement de la lunette pour éviter d'endommager le système de
montage ou la lunette ellemême.
Si vous remarquez un mouvement ou une instabilité inhabituel de la lunette après l'installation, cessez
immédiatement l'utilisation et inspectez le montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et la clé Torx fournie.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre Tikka T3.
Alignez la Base de Lunette EGW Tikka T3 avec les trous de montage, en veillant à ce que le rail
Picatinny soit orienté correctement.
Insérez les vis Torx fournies dans les trous de montage et serrezles à la main pour maintenir la base
en place.
À l'aide de la clé dynamométrique, serrez les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Assurezvous de ne pas dépasser ce réglage de couple.
Appliquez une petite quantité de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Montage de la Lunette

Choisissez des anneaux de lunette compatibles avec votre lunette pour le rail Picatinny ou Weaver.
Fixez les anneaux de lunette au rail Picatinny sur la base installée.
Placez votre lunette dans les anneaux et ajustezla à la distance de votre œil souhaitée.
Serrez solidement les anneaux selon les instructions du fabricant.

Vérifications Finales

Après l'installation, vérifiez que toutes les vis et montages sont sécurisés.
Effectuez un contrôle de fonctionnement de votre arme à feu pour vous assurer que tout fonctionne
correctement.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisé ou est endommagé audelà de toute réparation, éliminezle de manière à prévenir
tout dommage à l'environnement. Suivez les directives locales de gestion des déchets pour l'élimination
appropriée des matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux coordonnées
fournies par votre détaillant ou visiter le site Web du fabricant.

En suivant ces directives, vous garantirez l'utilisation sécurisée et efficace de vos Embases de Lunette TIKKA T3
Lightweight. Merci d'avoir choisi EGW, et profitez de votre expérience de tir !



Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottiche TIKKA
T3 Lightweight

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottiche TIKKA T3 Lightweight di EGW. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro fornendo una soluzione di montaggio sicura e versatile per la tua ottica. Per garantire la tua
sicurezza e il corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate
in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con tutte le normative e linee guida di sicurezza
pertinenti.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente le basi per ottiche per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che ci sia un ambiente di tiro sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando monti la tua ottica, assicurati che la base sia fissata saldamente all'arma utilizzando le viti Torx
fornite.
Utilizza una chiave dinamometrica per applicare la coppia consigliata di 20 pollici lbs per evitare serraggi
eccessivi, che potrebbero danneggiare la base o l'arma.
Usa sempre una goccia di loctite blu sulle viti per fissarle in posizione e prevenire allentamenti durante l'uso.
Verifica che gli anelli per ottiche siano compatibili con il sistema rail Picatinny o Weaver prima
dell'installazione.
Evita di usare una forza eccessiva quando regoli l'ottica per prevenire danni al sistema di montaggio o
all'ottica stessa.
Se noti un movimento o un'instabilità insolita nell'ottica dopo l'installazione, interrompi immediatamente l'uso e
ispeziona il montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave dinamometrica e la chiave Torx fornita.
Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi per l'Installazione

Individua i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore della tua Tikka T3.
Allinea la Base per Ottiche EGW Tikka T3 con i fori di montaggio, assicurandoti che il rail Picatinny sia
orientato correttamente.
Inserisci le viti Torx fornite nei fori di montaggio e serra a mano per tenere la base in posizione.
Utilizzando la chiave dinamometrica, serra le viti alla coppia consigliata di 20 pollici lbs. Assicurati di
non superare questa impostazione di coppia.
Applica una piccola quantità di loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Montaggio dell'Ottica

Scegli anelli per ottiche compatibili con il tuo scope Picatinny o Weaver.
Attacca gli anelli per ottiche al rail Picatinny sulla base installata.
Posiziona la tua ottica negli anelli e regola per ottenere il tuo rilievo oculare desiderato.
Serrare saldamente gli anelli secondo le istruzioni del produttore.

Controlli Finali

Dopo l'installazione, verifica che tutte le viti e i supporti siano sicuri.
Esegui un controllo di funzionamento sulla tua arma per garantire che tutto funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più in uso o è danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo in un modo che prevenga danni
all'ambiente. Segui le linee guida locali per lo smaltimento corretto dei materiali in alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto forniti dal tuo rivenditore o di visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, garantirai l'uso sicuro ed efficace delle tue Basi per Ottiche TIKKA T3 Lightweight.
Grazie per aver scelto EGW e buon divertimento con la tua esperienza di tiro!
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TIKKA T3 Lightweight Scope Bases Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TIKKA T3 Lightweight Scope Bases tuotteen EGW:ltä. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla turvallinen ja monipuolinen kiinnitysratkaisu kiikarillesi. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään kaikkien asiaankuuluvien turvallisuusmääräysten ja ohjeiden mukaisesti.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikarin jalustat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumisympäristö.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Kun asennat kiikaria, varmista, että jalusta on tiukasti kiinnitetty aseeseen käyttäen mukana toimitettuja
Torxruuveja.
Käytä momenttiavainta suositellun 20 tuuman paineen saavuttamiseksi, jotta vältät liiallista kiristämistä, mikä
voi vaurioittaa jalustaa tai asetta.
Käytä aina tippaa sinistä loctitea ruuveissa, jotta ne pysyvät paikallaan ja estävät löystymisen käytön aikana.
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiinnitysjärjestelmän kanssa ennen
asennusta.
Vältä liiallisen voiman käyttöä säädettäessä kiikaria, jotta et vahingoita kiinnitysjärjestelmää tai itse kiikaria.
Jos huomaat epätavallista liikettä tai epävakaata kiikaria asennuksen jälkeen, lopeta käyttö välittömästi ja
tarkista kiinnitys.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien momenttiavain ja mukana toimitettu Torxavain.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet

Etsi tehtaan kiikarin kiinnityskohdistusreiät Tikka T3 vastaanottimesta.
Aseta EGW Tikka T3 Scope Base kiinnityskohdistusreikien kohdalle varmistaen, että Picatinnyraita on
oikeassa asennossa.
Aseta mukana toimitetut Torxruuvit kiinnityskohdistusreikiin ja kiristä niitä käsin pitämään jalusta
paikallaan.
Käytä momenttiavainta kiristämään ruuveja suositeltuun 20 tuuman paineeseen. Varmista, että et ylitä
tätä momenttiasetusta.
Levitä pieni määrä sinistä loctitea jokaiselle ruuville varmistaaksesi, että ne pysyvät paikallaan.

Kiikarin Kiinnitys

Valitse yhteensopivat Picatinny tai Weaverkiikarirenkaat kiikarillesi.
Kiinnitä kiikarirenkaat Picatinnyraitaan asennetussa jalustassa.
Aseta kiikari renkaisiin ja säädä se haluamaasi silmän etäisyyteen.
Kiristä renkaat tiukasti valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Lopputarkastukset

Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki ruuvit ja kiinnitykset ovat tiukkoja.
Suorita toimintatarkastus aseellesi varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuotetta ei enää käytetä tai se on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se ympäristölle haitattomalla
tavalla. Noudata paikallisia jätehuoltomääräyksiä alumiinimateriaalien asianmukaisesta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikkiin turvallisuuteen tai tuoteinformaatioon liittyviin kysymyksiin voit viitata jälleenmyyjän antamiin yhteystietoihin
tai vierailla valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat TIKKA T3 Lightweight Scope Bases tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että valitsit EGW:n, ja nauti ampumakokemuksestasi!
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Bezpečnostní pokyny pro montáže puškohledu TIKKA
T3 Lightweight

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledu TIKKA T3 Lightweight od EGW. Tento produkt je navržen tak, aby
vylepšil váš střelecký zážitek tím, že poskytuje bezpečné a všestranné řešení pro montáž vašeho puškohledu. Aby
byla zajištěna vaše bezpečnost a správné používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní
pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se všemi relevantními bezpečnostními předpisy a pokyny.
Vždy zacházejte se zbraněmi bezpečně a odpovědně.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži puškohledu se ujistěte, že je základna pevně připevněna k zbrani pomocí dodaných Torx šroubů.
Použijte momentový klíč k aplikaci doporučeného točivého momentu 20 palcových liber, abyste předešli
přílišnému utažení, které by mohlo poškodit základnu nebo zbraň.
Vždy použijte kapku modrého loctite na šrouby, abyste je zajistili na svém místě a zabránili uvolnění během
používání.
Ověřte, že kroužky puškohledu jsou kompatibilní se systémem Picatinny nebo Weaver před instalací.
Vyhněte se použití nadměrné síly při nastavování puškohledu, abyste předešli poškození montážního
systému nebo samotného puškohledu.
Pokud si po instalaci všimnete jakéhokoli neobvyklého pohybu nebo nestability puškohledu, okamžitě
přestaňte používat a zkontrolujte montáž.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a dodaného Torx klíče.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.

Kroky instalace

Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na přijímači vaší Tikka T3.
Zarovnejte základnu EGW Tikka T3 s montážními otvory a ujistěte se, že je lišta Picatinny orientována
správně.
Vložte dodané Torx šrouby do montážních otvorů a ručně je dotáhněte, aby základna držela na místě.
Pomocí momentového klíče utažte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber. Ujistěte
se, že tento moment nepřekročíte.
Naneste malé množství modrého loctite na každý šroub, abyste je zajistili na svém místě.

Montáž puškohledu

Vyberte kompatibilní kroužky puškohledu Picatinny nebo Weaver pro váš puškohled.
Připevněte kroužky puškohledu na lištu Picatinny na nainstalované základně.
Umístěte svůj puškohled do kroužků a nastavte ho na požadovanou vzdálenost očí.
Pevně dotáhněte kroužky podle pokynů výrobce.

Konečné kontroly

Po instalaci zkontrolujte, že všechny šrouby a montáže jsou pevné.
Proveďte funkční kontrolu vaší zbraně, abyste zajistili, že vše funguje správně.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není používán nebo je poškozený, zbavte se ho způsobem, který neohrozí životní prostředí.
Dodržujte místní pokyny pro správnou likvidaci hliníkových materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
poskytnuté vaším prodejcem nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich montáží puškohledu TIKKA T3
Lightweight. Děkujeme, že jste si vybrali EGW, a užijte si svůj střelecký zážitek!


